
4 (1926) Nr. 2

TRACTATENBLAD
VAN HET

KONINKRIJ K DER NEDERLANDEN

JAARGANG 1965 Nr. 105

A. TITEL

Verdrag betreffende de arbeidsovereenkomst van schepelingen, 1926
(Verdrag Nr. 22 aangenomen door de Internationale

Arbeidsconferende in haar negende zitting);
Genève, 24 juni 1926

B. TEKST

De tekst van het Verdrag is bij Koninklijk besluit van 2 juli 1938
bekendgemaakt in Stb. 25.

Voor het Verdrag tot herziening der slotartikelen, 1946, dat de
tekst op enkele punten wijzigde, zie onder rubriek J van Trb. 1957,
157.

Voor het Verdrag tot herziening der slotartikelen, 1961, dat de
tekst op enkele punten wijzigde, zie onder rubriek J van dit Trac-
tatenblad.

C. VERTALING

De vertaling in het Nederlands van het Verdrag is bij Koninklijk
besluit van 2 juli 1938 bekendgemaakt in Stb. 25.

D. GOEDKEURING

Zie Trb. 1957, 157.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1957, 157.



Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten over-
eenkomstig artikel 16 Tan het Verdrag hun bekrachtiging doen
registreren door de Directeur-Generaal van het Internationaal Ar-
beidsbureau te Genève:

* Voortgezette gebondenheid te rekenen van de datum van onafhankelijkheid.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1957, 157.

H. TOEPASSEUJKVERKLARING

Zie Trb. 1957, 157.
De bepalingen van het Verdrag zijn door het Verenigd Koninkrijk

van Groot-Brittannië en Noord-Ierland toepasselijk verklaard op:

onder de volgende voorbehouden
met betrekking tot artikel 1: „Appliqué a 1'égard des navires britan-

niques et des navires étrangers des Etats non représentés dans la colonie
par un officier consulaire.";

met betrekking tot artikel 4: „II n'existe aucune législation spéciale
concernant cette pratique bien qu'elle ne soit pas, en fait, autorisée.";

met betrekking tot artikel 9: „II n'existe aucune législation spéciale
régissant les contrats a durée indéterminée, bien qu'ils ne soient pas
autorisés en pratique.";

met betrekking tot de artikelen 12 en 13: „Bien qu'il n'existe aucune
disposition législatiye sur ce point, il y a des motifs bien définis, confirmés
par des décisions judiciaires, pour lesquels un marin peut obtenir son
débarquement.". - -•-

Marokko V ïl . . . . . . . . .
Somaliland *
Sierra Leone
Peru .
Mauretanië
Malta *
Ghana

14 maart 1^58
18 november 1960
15 juni 1961
4 april 1962
8 november 1963
4 januari 1965

18 maart 1965

de Bahama-eilanden
de Bermuda-eilanden . . . . . . . . . . . . . .....
Malta
Singapore . . . . . . . . . . .
de Falkland-eilanden
Dominica
Hong Kong . . . - » . . . . . .

15 januari 1963
4 februari 1963

18 februari 1963
18 februari 1963
8 mei 1963

15 oktober 1963
12. iuni 1964

onder het volgende voorbehoud met betrekking tot de artikelen 9, 10
en 13: „Exclus".

Brits-Honduras . 12 juni 1964

St. Christopher-Nevis-Anguilla 12 iurii 1964



onder het volgende voorbehoud met betrekking tot artikel 2: „Le terme
„marin" n'est pas défini expressément, mais il comprend les apprentis; le
terme „capitaine" n'est pas défini expressément.".

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1957, 157.
De tekst van het Verdrag is voorts herzien te Genève op 26 juni

1961 (Arbeidsverdrag Nr. 116); voor laatstgenoemd Verdrag zie,
laatstelijk, Trb. 1965, 73.

Voor het Statuut van de Internationale Arbeidsorganisatie zie ook,
laatstelijk, Trb. 1965", 41.

Uitgegeven de tweeëntwintigste juli 1965.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

J. LUNS.

de Seychellen 16 oktober 1964


